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Retrieved from the Past

In Retrieved from the Past prasentieren wir Ihnen historisches Textmaterial, mit
einem Bezug zu unseren Themenbeitragen.
Der in dieser Ausgabe verodffentlichte Text ist ein Auszug aus:

Sourindro Mohun Tagore: A few specimens of Indian songs.
Calcutta, 1879.
Die vollstandige Online-Ausgabe finden Sie HIER

Die Heidelberger Druckausgabe tragt das Exlibris
~Maharaja Tagore’s Private Library".

Sourindramohan Tagore (1840-1914), besser bekannt als Raja Sir Sourindro
Mohun Tagore war ein bekannter Musikwissenschaftler. 1875 wurde ihm von der
Philadelphia University der Doktortitel (Doctor of Music) verliehen Er grindete
1871 die Banga Sangeet Vidyalaya in Kalkutta, wo bekannte Musiker Violine,
Sitar und Gesang unterrichteten, und zehn Jahre spater, 1881, die Bengal
Academy of Music.

Quelle: http://en.wikipedia.org/wiki/Tagore_family



http://digi.ub.uni-heidelberg.de/diglit/tagore1879?sid=b01968869f88acce77aff1deffcd4daf
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A SONG OF THE BAULS:

|
THIs is a kind of song sung by a certain Hindu religious i

sect, known as the Bduls. According to their doctrines, the
subjects of their worship, RA4dh4& and Krishna, live in the human
body, as everything else, in heaven or earth, does; and it is
their belief that love between man and woman, when brought
to perfection, leads to the enjoyment of divine love. The
Bauls wear a fantastic dress, use rosaries, made of Coral, crystal
beads &ec., do not shave at all, and tie up their hair in tufts
over their heads. They do not believe in idol worship or fasting.

Their religious songs are simple yet impressive.
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A DURWAN'S SONG.

TaE Durwan’s song, sometimes called the Ghanto or Chaitz,
is a kind of rustic song, sung by Hindusthani Durwans (door-
keepers) or Hindusth4ni ploughmen, while at work in the fields.
Sometimes the Durwans invite
house, and spend with them a portion of the day or night in
singing these songs, accompanied with the Dlholae and Mandird.
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